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Nga Thi Tuyet Tran  

 

 

 

 
Date: October 30, 2025 

To:   
The Embassy of the Socialist Republic of 

Vietnam in Vienna, 

Felix-Mottl-Str. 20, 1190 Wien 

 
 
Subject: 
Notification and Transmission of Prosecutor 

Dossier – For Awareness and Diplomatic 

Record (Family of Vietnamese Heritage) 

 

Dear Ambassador and Honorable 

Representatives, 

 

My name is Nga Thi Tuyet Tran, born in 

Austria in 1984 to parents who immigrated 

from Vietnam in 1979. I am writing as a 

citizen of Austria with Vietnamese heritage 

and as the mother of two children, Aurora 

Xuan-Mai Kraus-Tran and Akua Duc-Nam 

Kraus-Tran, who both carry Vietnamese 

lineage through name and ancestry. 

 

On 21 March 2025, both children were 

forcibly removed from my care based on 

discriminatory assumptions about my belief 

system and unverified allegations without 

proof. Despite clear and documented 

evidence of previous psychological abuse 

and endangerment by the alleged father, 

which I reported a year earlier and which 

was ignored by authorities, the children 

were instead separated and isolated in a 

crisis intervention center, and later reunified 

with the same abusive parent. 

 

These actions constitute not only violations 

of the Convention on the Rights of the Child 

(UNCRC) but are also connected to patterns 

of psychological torture, systemic 

persecution, and cultural genocide, in which 

family separation, suppression of belief, and 

Nga Thi Tuyet Tran  

 

 

 

 
Datum: 30. Oktober 2025

An: 
Botschaft der Sozialistischen Republik 
Vietnam in der Republik Österreich 

Felix-Mottl-Str. 20, 1190 Wien 

 

Betreff: 
Mitteilung und Übermittlung des Dossiers – 

Zur Kenntnisnahme und diplomatischen 

Dokumentation (Familie vietnamesischer 

Herkunft) 

 

Sehr geehrter Herr Botschafter, 

sehr geehrte Damen und Herren der 

Botschaft, 

 

mein Name ist Nga Thi Tuyet Tran, geboren 

1984 in Österreich als Tochter 

vietnamesischer Eltern, die 1979 nach 

Österreich eingewandert sind. 

Ich schreibe Ihnen als österreichische 

Staatsbürgerin vietnamesischer Herkunft 

und als Mutter von zwei Kindern, Aurora 

Xuan-Mai Kraus-Tran und Akua Duc-Nam 

Kraus-Tran, die beide durch ihren Namen 

und ihre Abstammung vietnamesisches 

Erbe tragen. 

 

Am 21. März 2025 wurden beide Kinder 

zwangsweise aus meiner Obhut entfernt, 

basierend auf diskriminierenden Annahmen 

über meinen Glauben sowie unbegründeten 

und unbelegten Anschuldigungen. 

Trotz klarer und dokumentierter Nachweise 

über vorhergehenden psychischen 

Missbrauch und Gefährdung durch den 

mutmaßlichen Vater, die ich bereits ein Jahr 

zuvor den Behörden gemeldet hatte und 

die ignoriert wurden, wurden die Kinder 

stattdessen getrennt und isoliert in einem 

Kriseninterventionszentrum untergebracht 

und später mit demselben misshandelnden 

Elternteil wiedervereint. 



institutional abuse are used as mechanisms 

of coercion. 

 

I wish to notify your office that the most 

recent dossier, following a series of prior 

documented submissions and evidence sent 

to Austrian judicial authorities, has been filed 

concerning serious procedural irregularities 

and apparent breaches of duty by public 

officials in connection with family law 

proceedings affecting my children. 

 

The enclosed dossier contains verified 

documentation evidencing these unlawful 

acts and the corresponding breaches of 

official duty. 

It is transmitted to the Embassy for your 

awareness and diplomatic record, as the 

situation involves two children of 

Vietnamese descent residing in Austria and 

reflects a broader systemic failure to protect 

fundamental human and parental rights. 

 

In response to these repeated breaches, and 

to preserve the legal and moral integrity of 

the record, a Lien (Pfandrecht) has been 

lawfully placed upon the relevant officials 

and institutions responsible, as well as on 

the insurance entities and the Republic of 

Austria. 

 

The purpose of this correspondence is to 

ensure transparency, cultural 

acknowledgment, and international 

awareness, and to reaffirm the living bond 

between the Vietnamese people and their 

descendants abroad, particularly in matters 

of justice, truth, and the protection of 

children. 

 

In the name of God, Prime Creator, 

in Truth and Peace, 

 

 
Nga Thi Tuyet Tran 

 
Annexes: 

 

Diese Maßnahmen stellen nicht nur 

Verstöße gegen die UN-

Kinderrechtskonvention (UNCRC) dar, 

sondern stehen auch im Zusammenhang 

mit Mustern von psychologischer Folter, 

systematischer Verfolgung und kulturellem 

Genozid, bei denen Familientrennung, 

Unterdrückung des Glaubens und 

institutioneller Missbrauch als Mittel der 

Nötigung eingesetzt werden. 

 

Ich möchte Ihre Dienststelle hiermit 

darüber in Kenntnis setzen, dass das jüngste 

Dossier, im Anschluss an eine Reihe zuvor 

eingereichter und dokumentierter 

Beweismaterialien an die österreichischen 

Justizbehörden, eingereicht wurde. 

Dieses betrifft schwerwiegende 

Verfahrensunregelmäßigkeiten und 

offensichtliche Pflichtverletzungen 

öffentlicher Amtsträger im Zusammenhang 

mit familienrechtlichen Verfahren, die 

meine Kinder betreffen. 

 

Das beigefügte Dossier enthält überprüfte 

Dokumentationen, die diese rechtswidrigen 

Handlungen und die entsprechenden 

Amtspflichtverletzungen belegen. 

Es wird der Botschaft zur Kenntnisnahme 

und diplomatischen Dokumentation 

übermittelt, da der Fall zwei Kinder 

vietnamesischer Abstammung betrifft, die 

in Österreich leben, und ein umfassenderes 

systemisches Versagen zum Schutz 

grundlegender menschlicher und elterlicher 

Rechte widerspiegelt. 

 

Als Reaktion auf diese wiederholten 

Verstöße und um die rechtliche und 

moralische Integrität der Aufzeichnungen 

zu wahren, wurde ein Pfandrecht (Lien) 

rechtmäßig gegen die verantwortlichen 

Amtsträger und Institutionen, sowie gegen 

die Versicherungen und die Republik 

Österreich selbst eingetragen. 

 



 €1 Trillion Lien on the Republic of Austria 

&  

€1.5 Trillion Lien on Austrian Insurance 

Entities and the Summary (English and 

German)   

 Public Statement #35 Systemic Violence 

Against Children in Austria (English and 

German)  

 Public Statement #36 Exposure of 

Unlawful Actions by Jugendamt Official in 

Spittal an der Drau, Austria (English and 

German)  

 Public Notice #44: Prosecutor’s Dossier 

(English and German)  

o Public Notice #44: Prosecutor’s 

Dossier - Appendix A Prosecutor’s 

Dossier (English and German)  

 

For your awareness, all Public Notices and 

Statements are part of the continuing public 

record. They are available at 

https://absolutelaw-

divineteachings.world/publicactions/.  

 

Ziel dieses Schreibens ist es, Transparenz, 

kulturelle Anerkennung und internationale 

Aufmerksamkeit sicherzustellen und die 

lebendige Verbindung zwischen dem 

vietnamesischen Volk und seinen 

Nachkommen im Ausland zu bekräftigen – 

insbesondere in Fragen von Gerechtigkeit, 

Wahrheit und dem Schutz von Kindern. 

 

Im Namen des Göttlichen Urschöpfers, 

in Wahrheit und Frieden, 

 

 
  Nga Thi Tuyet Tran 

 

Anlagen: 

 €1 Billion Pfandrecht gegen die 

Republik Österreich & €1,5 Billionen 

Pfandrecht gegen österreichische 

Versicherungsträger und 

Zusammenfassung (Deutsch und 

Englisch) 

 Öffentliche Erklärung Nr. 35 – 

Systemische Gewalt gegen Kinder in 

Österreich (Deutsch und Englisch) 

 Öffentliche Erklärung Nr. 36 – 

Aufdeckung rechtswidriger 

Handlungen eines 

Jugendamtsbeamten in Spittal an 

der Drau, Österreich (Deutsch und 

Englisch) 

 Öffentliche Bekanntmachung Nr. 44 

– Staatsanwaltschaftsdossier 

(Deutsch und Englisch) 

o Öffentliche Bekanntmachung 

Nr. 44 – Anhang A: 

Staatsanwaltschaftsdossier 

(Deutsch und Englisch) 

 

Zur Kenntnisnahme: Alle öffentlichen 

Mitteilungen und Erklärungen sind Teil des 

laufenden öffentlichen Registers und unter 

folgendem Link einsehbar: 

https://absolutelaw-

divineteachings.world/publicactions/ 

 




